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Gabriela DvoiSkov5 se ve sv6 diplomov6 priici ,,Germanismy iako komponenty
frazeologismri v teitin6" zab,i,v5 frazeologii, vlivem ndmfiny na teitinu v t6to oblasti a

zapojenim v!,uky frazeologie do mateisk6ho a ciziho jazyka. Autorka tak ve sv6 diplomove
pr5ci optimSln6 spojuje ob6 studovane aprobace - ieskf a n6meck11, jazyk. T6ma povaZuji
za piinosne, nebot zohlediuje m odernf iazykov6d n 6 trendy, jako je kontrastivnia kontaktni
lingvistika a pracuje odpovidajicimi metodami (sb6r dat, prdce se slovnikem a jazykov'i'm

korpusem apod.).

Pr:ice je logicky a piehledn6 strukturovan6, jednotliv6 kapitoly priice na sebe vhodn6
navazuji. Piedkl5dan5 diplomov6 p16ce je rozd6lena na teoretickou a praktickou i6st.
Teoretick5 t6st pr6ce, v nii autorka nabizi vhled do problematiky frazeologie, a prvni fiist
prakticke t5sti, tedy vyhodnoceni dotazniktj zabfvajicich se porozum6nim fraz6mim, je2

obsahuji n6jak'i'germanismus, spolu dobie koresponduji. Druh6 t5st praktick6 fSsti pr5ce,

tedy navrhovan6 materi6ly pro vtuku ndmeck6 frazeologie, je od zbytku pr;ice odtrienii a

nabizi podklady pro vfuku b6infch frazeologickti ch jednotek (pozdravy, jidlo, ...) a v cel6
pr;ici zkoumane frazeologick6 jednotky s germanismy zcela pomiji, coZ je podle meho
n6zoru ikoda. Celf piedchozi vri,zkum tim pon6kud ztr6ci na vfznamu a pr5ce pisobi
nesourod6.

Teoretick5 t5st pr6ce sest5v6 z kapitol 1-5. Autorka se zde vdnuje frazeologii a idiomatice
jako lingvisticke disciplin6, objasn6ni teoreticktf'ch z5kladt a pouZivan6 terminologii
(kap. 1). V kap. 2 se soustiedi na piejimAni slov z cizich iazyk0, germanismy a jeiich

foneticko-fo nologick6, gramaticke a lexikalni vlastnosti v teitin6 a ve vztahu k ndmtin6.
Soutasn6 zde tak6 prezentuje sestavenyi korpus fraz6mt s germanismem a ieho anal,l'zu,

iimi si piipravuje p0du pro n5sledujici empirickou t5st pr6ce a vlastni dotaznikov6 ietieni.
Kap. 3 se v6nuje problematice slovni z6soby, dialektologii, ieZ je pro pr6ci s germanismy
dtleZit5, jazykem ml6deie, tedy cilov6 skupiny n5sledn6 prezentovan6ho dotaznikov6ho
Setieni a schopnosti zkouman6 vdkov6 kohorty porozum6t frazeologism[rm. Piedeviim
posledni dvd t6mata povaZuji za d0leiit5 a je 5koda, Ze ie iim v6nov5n malti'prostor. Ob6
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t6mata by si v kontextu cel6 priice zaslou:ila v6tsi pozornost. N6sledujici kapitoly 4 a 5 se
vdnujivri'uce frazeologie v mateisk6m a cizim jazyce a vhodn6 tvoii plynulri mezid6nek mezi
teoretickou a empirickou i6sti priice.

Empirickii a6st pr6ce sestav6 z kapitol 6 ai 12. Kapitola 6 se vdnuje zvolen6 metodd
vy?zkumu (dotaznikove ietieni, jeho obsahovii i organizatni piiprava, formulace
v'i'zkumntch ot5zek, sb6r dat a jejich vyhodnoceni), podkapitoty 6.2 a 6.3 obsahuji podobne
informace a bylo by dle m6ho niizoru vhodn6.iii je spojit. v kapitolach 7, g a 9 autorka
piedkl6dii podrobn6 vyhodnoceni jednotlivri,ch dotazniki dle typu ikoly a v6ku
dotazovanli'ch (ziikladnf, stiedni a vysok6 !koly), v kapitole 10 pak autorka prezentuje dalii
tihly pohledu a srovnii ni v'f sled krl dle dalSich krit6rii. Oce uji i ziiv6rein6 komplexnf srovniini
vti sledkit vlizkumu v kapitole 1 1. V kapitole 12 nabizi Gabriela Dvoi5kov6 vlastni didaktick6
materiiily k vliuce frazeologie na zat6tetnick6 [rovni. Jak jiz bylo vfie uvedeno, je ikoda,
ie didakticke materi6ly nekoresponduji s problematikou germanismti a ,sou tak od
empiricke t6sti priice obsahov6 odtriene, atkoli samotne materi5ly lze oznatit za velmi
zdaii16. Autorka zde jednoznatnd z0rotila svou vlastni intenzivni pedagogickou praxi a
z materiiil[r je viddt, ie mii s vfukou n6mtiny zkuienosti.

,lazykov6 ie priice na dobrd [rrovni. Z form;ilniho hlediska prdce sphiuje poiadavky kladene
na tento typ pr6ce. za zavaini ovsem povaiuji nedostatky v prdci s literaturou. Autorka
nastudovala a pouiila kvalitni odbornou literaturu k dan6mu t6matu, i kdy2 u n6ktenich
praci bych uvitala moderndjif zdroje. V dob6 pandemie, kdy byly z epidemlck,ich dr]vodr]
uzavieny knihovny a piistup k odborne literatuie byl v!,razn6 ztiien, lze ale tento
nedostatek omluvit. Za zAvaind ale povaZuji zcela zbytetn6 chyby pii citaci zdroji:

o V seznamu slovnfkir autorka uv6dittyii dily slovnikt od Frantiika Cermdka a viechny
jsou datovdny rokem 2009. v tomto piipadd by byro vhodne ie rozlisit jako 2009a,
2009b atd., aby bylo mo:ne pii citacich v textu uriit, o ktert dil se jedn5. Toto
doporuteni plati i pro slovnik Siebenschein (2006).

. v seznamu literatury autorka uvildi publikaci od Frantiika Cermdka s dataci 2007,
v textu ale nalezneme citace s rokem 2008 (s. 9, 15), 2007 (s. t4), 2012 (s. 14) ii
1994 (s. 17). V textu citovane prdce tedy v seznamu literatury chybi.

. steind tak autorka v seznamu slovnikO uviidi publikaci od Josefa v6clava Beiky z
roku 1994, v textu se viak vyskytuje odkaz na rok l9g2 (s. 1 6 a I 7).

o citaci publikace ,,Pravidra a slovnik n6meck6 vfslovnosti a pravopisu" doporuiuji
sjednotit se seznamem literatury, kde je k nalezeni pod ndmeckrf,m n5zvem.

. Na s. 63 citovand publikace V6ry Janikov6 (2005) v seznamu literatury chybi.

. Vzhledem k uZiti citace ,,jm6no - datum" doporutuji iadit rok vyd6ni v seznamu
literatu ry za jm6no autora.

. Piisp6vky v iasopisu neni vhodne vyd6lovat ze seznamu literatury, jelikoi tento
zpisob komplikuje orientaci ve zdrojich.

Pii obhajobd priice tedy prosfm o vysvdtleniv!'ie uvedenrl,ch problematickll'ch mist priice.

Z obsahov6ho hlediska m5m vlihrady k n6sledujicimu tvrzeni autorky: ,,prvnf zminky o
preiimeni z n6meckeho jazyka se datuji uz od B. st. pi.n.l.". V teto dob6 ale.ieit6 nelze o
n6mdind iako samostatn6m jazyku mruvit. prosim o vysv6fleni b6hem obhajoby priice.



Podle jak6ho principu jsou prosim iazeny taburky 9 a 10 na s. 53 a 54? Dre meho ndzoru
neni iazeni shodn6 s piedchozimi tabulkami.

Bei Germanismen ist im Tschechischen ihre stilistische Markierung wichtig. wie
waren die von lhnen untersuchten Germanismen stilistisch einzustufen? Kann dies
die Ursache dafrir sein, dass die Kinder und,lugendlichen die Germanismen nicht so
hdufig aktiv verwenden, auch wenn sle bei relativ vielen davon ihre Bedeutung
passiv einschatzen konnen?

sind die Germanismen in die tschechische sprache aus der geschriebenen oder
gesprochenen sprache gekommen? welche Argumente konnten rhre Erkldrung
u nterstttzen?

sie behandeln die studierenden der untersuchten Hochschulen als sprachlich
homogene Gruppen. Haben sie bei der Untersuchung damit gerechnet, dass an den
Hochschulen Studierende aus der ganzen Republik sein konnen?

Die schiiler aus der schule Zs Nov6 Bystrice haben bei der Einschdtzung der
Bedeutung von Germanismen nie I00% erreicht (S. 40, Tab. t), demgegentiber
haben dies die schriler aus der Schule Z5 Lytkovo n:imdstf bei fiinf Germanismen
geschafft (S.42, Tab. 3). wie wurden sie diese Ergebnisse rhrer Untersuchung
interpretieren ?

Auf seite 61 behaupten sie, dass die Schriler aus dem Gymnasium in Jindiichrlv
Hradec die hochsten Kenntnisse der Germanismen gezeigt haben. ln der Tabelle l5
priisentieren sie jedoch werte zur Eingliederung der Germanismen in den aktiven
Wortschatz. Kann man diese zwei variablen gleichsetzen (hochste Kenntnisse =
aktiver Wortschatz)?

Pr6ci doporutu.ii k obhajob6 a vzhledem k v'iie uvedenlim pozitivrim i negativ0m navrhuii
hodnoceni velmi dobie.
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Otiizky k obhajob6:

l. Erklaren Sie die oben genannten Unstimmigkeiten beim Zitieren der Fachliteratur.


